


EPILEPSY WARNING 


PLEASE READ BEFORE USING 
YOUR SEGA VIDEO GAME 
SYSTEM OR ALLOWING YOUR 
CHILDREN TO USE THE 
SYSTEM 


А very small percentage of 
people have a condition that 
causes them to experience an 
epileptic seizure or altered 
consciousness when exposed to 
certain light pattems or flashing 
lights, including those that appear 
on a television screen and while 
playing games. Such people may 
have no medical history of 
seizures or epilepsy. Please take 
the following precautions to 
minimize any risk: 


EPILEPSIE-WARNUNG 


BITTE LESEN SIE DIESE 
HINWEISE, BEVOR SIE ІНН 
SEGA VIDEOSPIEL-SYSTEM 
BENUTZEN ODEH IHRE 
KINDER DAMIT SPIELEN 
LASSEN. 


Bei einem sehr kleinen 
Prozentsatz von Personen kann 
es zu epileptischen Anfállen oder 
Bewuftseinsstórungen kommen, 
wenn diese bestimmten 
Lichteffekten oder Blitzlichtern 
ausgesetzt sind, wie sie u.a. bei 
der Wiedergabe von Videospielen 
auf einem Fernsehbildschirm 
erzeugt werden. Es kónnen auch 
Personen davon betroffen sein, 
die zuvor keine Anfälle oder 
Epilepsie gehabt haben. Bitte 
treffen Sie folgende 
Vorsichtsmafànahmen, um 
jegliches Risiko minimal zu 
halten: 


AVERTISSEMENT SUR 
L'ÉPILEPSIE 


VEUILLEZ LIRE LES 
RECOMMANDATIONS 
SUIVANTES AVANT TOUTE 
UTILISATION D'UN JEU VIDÉO 
SEGA PAR VOUS-MÉME OU 
VOTRE ENFANT. 


Un trés faible pourcentage de 
personnes sont plus 
particulierement sensibles au 
phénomene épileptique (crise et/ 
ou perte de conscience) lorsqu'ils 
sont exposés à certains effets 
stroboscopiques notamment ceux 
pouvant apparaitre sur les écrans 
de télévision lors de l'utilisation 
de jeux vidéo. Ces phénoménes 
peuvent apparaitre alors méme 
que le sujet n'a pas d'antécédent 
médical ou n'a jamais été 
confronté à une crise d'épilepsie. 
Veuillez prendre les précautions 
suivantes afin de minimiser un 
quelconque risque: 





пиа TTT 


ADVERTENCIA А 
EPILÉPTICOS 


LEA ESTA 
ADVERTENCIA ANTES 
DE UTILIZAR SU 
SISTEMA DE JUEGO DE 
VÍDEO SEGA O 
PERMITIR QUE SUS 
HIJOS LO UTILICEN. 


Un porcentaje muy 
pequeño de personas 
sufre ataques epilépticos 
о su conocimiento se 
altera cuando se exponen 
a ciertos patrones de luz 
o luces destellantes, 


incluyendo aquellos que 


aparecen en pantallas de 
televisión y en juegos de 
video. Es posile que 
estas personas no tengan 
un historial médico de 
ataques o epilepsia. 
Tome las precauciones 
mimo o para reducir al 
nimo cualquier riesgo. 


AVVERTENZA A PROPOSITO 
DELL'EPILESSIA 


PER FAVORE, LEGGETE 
QUANTO SEGUE PRIMA 01 
UTILIZZARE О 01 
PERMETTERE A VOSTRI 
FIGLI DI UTILIZZARE IL 
SISTEMA PER VIDEO GIOCHI 
SEGA 


Una esigua percentuale di 
persone soffre di un disturbo 
che induce in tali soggetti il 
verificarsi di attacchi epilettici o 
di alterazione dei sensi a 
seguito dell'es veil a 
particolari configurazioni di luci 
o di luci ntamilen comprese 
quelle che appaiono su uno 
schermo televisivo e durante 
l'utilizzo di un video gioco. E 
possibile che tali persone non 
abbiano avuto in precedenza 
esperienze di crisi o di 
epilessia. Per rendere minima 
ogni possibilità di rischio, 
prendete per favore le seguenti 
precauzioni: 


EPILEPSI-VARNING 


LAS DETTA INNAN DU 
BORJAR SPELA SEGAS 
TV-SPEL ELLER INNAN 
DU LÅTER DINA BARN 

BÖRJA SPELA 


En mycket liten grupp 
människor lider av en 
åkomma som gör att de 
kan drabbas ам epilepsi- 
anfall eller medvetande- 
їбгапаппдаг när de 
utsätts för vissa 
belysningsmänster eller 
blinkande ljus, inklusive 
sadana som fórekommer 
ра еп TV-skàrm eller i 

-spel. Detta kan 
intráffa även hos 
personer som aldrig 
tidigare har drabbats av 
några anfall eller lidit av 
epilepsi. Följ 
nedanstående råd för att 
minska risken: 


WAARSCHUWING VOOR 
EPILEPSIE 


DOORLEZEN VOORDAT U 
UW SEGA VIDEO GAME 
SYSTEEM IN GEBRUIK 
NEEMT OF HET DOOR 
UW KINDEREN LAAT 
GEBRUIKEN 


Sommige mensen kunnen 
ееп epileptische aanval 
krijgen of een verandering 
in het bewustzijn ondergaan 
wanneer zij worden 
blootgesteld aan bepaalde 
lichtpatronen of 
knipperende lichten, 
waaronder die van TW- 
beelden en videospelletjes. 
Dit kan gebeuren zonder 
dat men ooit- eerder 
plotselinge aanvallen of 
epilepsie heeft gehad. 
Neem- de volgende 
voorzorgsmaatregelen in 
acht, teneinde elk risico 
zoveel mogelijk te 
beperken: 


Prior to usa 


D 


If you or anyone in your family has ever 
had an epileptic condition M 
хро io помена ligi, consult your. 
expo ckerlng , consult your 
doctor prior to р : 
Sit at least 2.5 m ( 
television screen. 
H you are tired or have not had much sleep, 
rest and commence playing only after you 
are Fully rested: 
Make sure that tha room in which you ага 
praying is weit lit. 

the game on as small a television 
screen as possible (preferably 14" or 
zmaller). 


g. 
ft) away from the 


During use 


а 


Rest tor at least 10 minutes par hour while 
wing a video game. 

arenis should supervise their children's 
use of video games. lí you or your child 
experiences any ol the Tollawing 
3 RUM while playing a video game: 
dizziness, altered vision, eye or muscle 
Iwitches, loss of awareness, disorienta- 
tion, any invaluntary movement ar 
eonvulsions IMMEDIATELY discontinue 
use and consult your doctor. 


Vor der Benutzung 


Falls Sie oder eines Ihrer 
Familienmitglieder an Epilepsie leiden 
oder durch die Einwirkung von 


flimmerndem Licht 
Bewuftseinsstárungen gehabt haben, 
wenden Sie sich an Ihren Arzt, bevor Sie 
das Spiel benutzen. 

Sitzen Sie mindestens 2,5 m vorm 
Fernsehbildschirm entlernt. 


Wenn Sie müde sind oder nicht genug Schlaf 
gehabt haben, ruhen Sio sich aus и 
beginnen Sie erst mit dam Spiel, wenn Sin 
vatllkomman ausgeruht sind. 

Athen Spe darauf, даб der Raum, іп dem 
Sip spielen, baeteuchtbet Jet. 

Verwenden Sie für die Wiedangabe dos 
Spiels einen möglichst kleinen 
Femsehbildschirm (vorzugsweise 35 em 
oder khosnier). 


Während der Bernutzurng 


* 


Ruhan Sie sich чгаһгапа der Besatzung 
eines Videospiels mindestens 10 Minuten 

ra Stunde aus 

Itern sollten ihre Kinder bei der 
eene Чай Videospielen 
beaufsichtigen. Sollten bei Ihnen oder 
Ihrem Kind während der Benutzung eines 
Videosplela SE wie 
Schwindelgefuühl, Sehstórungen, Augean- 
oder Muskelzuckungen, 
Bewuflseinsverlust, Desorientlerthelt, 
jegliche Art von untfreiwilligen 
ан дер т oder Krümpfen auftreten, so 
beenden SOFORT das Spiel und 
konsultieren Sie Ihren Arzt. 


Avant gt uisu tlc 


Ф 


DI vous-méme ou un membre de votre 
Tamilllo avez déjh présenté des 
nymptómas Нёв à épilepsie (crise ou 
perio de conscience) en présence de 
ntimulations lumineuses, veuillez 
conaulter votre médecin avant toule 
utilination, 
Tenez-vous & une distance d'au moins 2,5 
metros de l'écran de télévision. 
S| voun bes laiqué ou si vous manquez de 
nomma, ne commencez à jouer qu'apres 
Giro entiiremant reposé. 
Asau voua que vous jouez dans unde 
aoo nulfiarmment éclairé, 

{її laa jeux vidéo sur un écran de 
їо aussi patit que possible (бе 
práhtérance 35cm ou plus petitj. 


Pendant Pulilismtion 


Riaposaz-vous au moins 10 minutes Toutes 
las bausen 

Parents: nous vous conseillons de 
survalller vos enfants lorsqu'ils jouent 
avec dos jeux vidéo. Si vous-même ou 
моге enfant présenter le moindre 
Stëmme suivant: vertige, Trouble de la 
vision, contraction des yeux ou des 
muscles, perte de conscience, trouble de 
l'arientalion, mouvement involontaire ou 
convulsion, veuillez IMMEDIATEMEHT 
cessar de jouer et consulter votre 
medecin. 


Ames ce utiliser el juego 


+ 


Si usted o cualquier membra 
de su familia padece de 
apiapi n ha sufrido 
alteraciones en su 
conocimiento al exponerse a 


luces parp tes, consulte 
a su dcs agarre de jugar. 
de là pantalla del televisor, 
Si usted est cansado о по ha 
dormido ba devised descanse y 
empiece а jugar mente 
después dé restablecerse 
completarmenta- 
Asegüreno de que la sala donde 
gn лй bien iluminada. 

@ al juage con una pantalla 
de bolminión lo más pequena 


posibla (predenantamante de 14* 
à menos. 


Durante b uhlizaciém def juego 


LMrncanse un minimo de TO 
minutos cada hara mientras 
арй Шат ж 
08 р GEI superv F 
el uso que sus hijos hacen de 
n got de vídeo. Si al jugar 
un juego de video usted o sus 
hijos presentan alguna de (os 
s ubentes sintomas: martis, 
ración de la visión, 
Ge oculares o 
musculares, pérdida de 
conciencia, ientación, 
cualquier movimiento 
involuntario o convulsiones, 
interrumpa INMEDIATAMENTE 
la utilización del sisterma y 
consulte a un médica. 


Prima del'usao 


Hel caso in cui vol о altri 
componenti della wastra famiglia 
abbiate sotferto di laa 
abbiate provato ltenameni di 
alterazione dei sensi a seguito 
dell'esposizione à luce 
аграр. consultate il vastro 

ico prima di giacare. 
Sedetevi ad almeno 2,5 m di 
distanza dallo schermo del 
televisore. 
Sa vi sentite sianchi-o non avete 
dommo abbastanza, nposnbevi ed 
anconmincsabe a giocare solo quando 
vi sentinebe completamente ап forma. 
Accertalewi che la slanza in cui state 

sia ben illuminata. 
ilizzaie il gioco au una schermo 

televisivo che sla d pir piccolo 
possibée (prateriilmense 14 polici о 
menda). 


Durandi l'usa 


Dame l'utilizzo dei viden giochi 
nposate almeno 10 minuti ogni ora; 
1 genitori dovrebbero controllare 
l'uso del video giochi da parte dei 
gli. Mel caso in cui durante 
l'utilizzo di un video gioco, capiti 
a voi o ai vostri figli di avvertire 
una dei seguenti sintomi: senso 
di vertigine, alterazione della 
vista, contrazioni involontarie 
degil occhi o del muscoli, perdita 
di conoscenza, perdita 
dell'orientamento, qualsiasi 
movimento involontario D 
canvulsiani, interrompetene 
IMMEDIATAMENTE l'utilizzo е 
consultate un medico. 


lanan du böjar spola 


Dm du eller någon 1 din farnilj 
onsin har drabbats av 
epileptiska antall eller har Кап! 
av medvetandefóründringar ра 
grund av blinkande ljus bor du 
гах гаа en läkare innan du 
börjar spela TV-spel. 
Sitt minst 2,5 m frán TW- 
Ekürmen. 
Om du йг trott eller har eovit 
dáligi, så vila an siumd och börja 
inte spela Iran du йг halt 
utvilad es, 
тыгы idi pens du spelar i аг 
ordentligt upplyst. 
Spala Ai liten TV-skármm 
som méjligt (helst på љода 14 
Turm). 


Linder spelets gång 


Та еп paus ра minst 10 minuter 
ма Ее medan du spelar 


Fürlidrar bör hålla ett öga på 
sina barn medan de spelar TV- 
. Om du eller ditt barn 
nner av nágot av fóljande 


mptom un ets р 
Ге ng OMEDELBART àv ^ 


apparaten och kontakta läkare: 


yrsel, syniörändringar, ögon- 
eller muskelryckningar, 
förlorad sinnesnürvaro, 
desorientering, afrivilliqa 
kroppsrórelser eller 
krampryckningar. 


Маг gebruik 


Indien и of iemand bm uw familie 
бой een aanval van epilepsie 
heett gehad of een d in 
hei bewustzijn heeft 

tengevalge van bleetstelling Aen 


knipperende lichten, raadpleeg 
dan uw arts alvorens u gant 


Ga op een afstand van minstens 
2,5 m van het TV-scherm zitien. 
veldoende Чаар hebt gahad, 

сн} t DES 
dan egri goed uit abvorans u begini 
ig apeten. 
Zorg arvow dal de kamer waarin u 
speel, goed verlicht is. 
Сенші Fiet spel op een zo kitin 
тнк TV-«schem (bij voarkeur 14 
inch af kleiner], 


Titons gebruik 


Tidens het spelen van een 
vxdecspalletje moe u elk uur 
tenminsbe 10 minuten walen 
Ouders moeten toericht houden 
op het gebruik van 
videospelletjes door hun 
kinderen. indien и bij u тей of bij 
ww kind 1 & het spelen van 
videaspelietjes één van de 
valgende sympteonmen 
constateert, maet и het gebruik 
карыны Het и geg ` 
raadplegen. Hel gaat hierbij om 
de volgende symptormen: 
duizeligheid, wisselend sicht, 
trekken van het oog of van de 
spieren, bewusteloosheid, 


desoriéntatie, reflexbewegingen 
of stuiplrekkingen. 


Starting Up 


1, Sot up your Saga Master System or Master 
System Гав described in its instruction 
manual Plug in Control Pad 1. 


2, Маке sure the power switch e OFF. Than 
insert Ehe Sega cartridqe into tha Power Base- 


X. Tum the power switch OM. In a law moments, 
ihe Title screen appears. 


4. Il ihe Tille screen doesnt appear, turn he 
power switch OFF. Маке sure your system is 
sat up correctly and the cartridge is property 
inserted Then turn the power switch ОМ 
again. 

Important: Always make sure that The power 

switch is tumed OFF oben ingering or removing 
your Cartridge. 


Mote: This game is for one player only. 
T Sega Gartridga 





Vorbereitung 


1. Schhefien Sie Ihr Sega Master &ystam odor 
Master System Il wie in der 
Bedienungsanteitumg beschrieben ar. 
Schieten Sie dann das Control Pad 1-an. 


2. Vergewissern Sie sich, daft dor Netzachaltar 
aul "OFF" steht und schieben Sie die 
Spielkassette in das Gerät ein. 


3. Schalten Sie das Ger ein (Metzschalter аш! 
"ONT, Kurz darauf erscheint der 
Те інт, 


d. Falls der Titelbitdschinm nicht erschaimt, 
schalen Sie das Gerdt wieder aus 
(Netzschatar auf РР"). Uiberpniden Sio dia 
Anschlüsse, und ab die Spieikassolte Kkorokt 
aingeschaban isi. Stellen Gre den 
Netzochabor dann wiader аш "CW". 


Wichtig: Sieten Sie den Metzschalter. vor jodam 
Einschiatren ader Harausnenmen eier 
Spielkassetla аш! "OFF". 


Hinwels: Doss Spiel kann nar von einer 
Person gespiell werden, 


(n Sega-Spielkassette 
@ Control Pad 1 


Mise en route 


Y, hnmtalloz votre Sega Master System ou 
Maior Syston Il de la manière décrite dans 
сй modo d'emploi. Branchaz le bloc de 
commando 1. 


E Asnun-vous que l'interrupbeur d'alimentation 
eut nur OFF. Ensuite, introduisez la cartouche 
бора dana la console. 


2. Мейо l'inberrupteur d'alimentation sur СУМ; 
Pou apros, l'écran de tire apparait. 


4. Pi Foren de litre apparait pas, mettez 
Vinterrupteur sur OFF. Vérifiez que le systéma 
aet ШИЙ correctement et que ta cartouche 
ои bion ieàárée. Remettez l'anterruptaur eur 
ON. 


important: Assurez-vous toujours que 
l'interruptaur d'alimentation est sur OFF avant 
d'insóárar ou de retirar la cartouche. 


Remarque: Ce jeu es! pour un jouir. 


i» Cartouche Sega 
$ Bloc de commande 1 








Inicio 


i. Prepare gu sistema беда Masber 
System o Master &ystem Il coma 
за беѕспре en su manwal dé 
instrucciones, Еп иле el 
controlador 1. 

2. Asegúrese de op al interruptar 
da alimentación esta en lä 
posición OFF, Insorte emoncas ei 
canucho Sega en їп consola. 


3, Ponga ael inberruptor die 
alimentación en ON, Después de 
un momenta, aparecerá la 
pantalla del titula. 


4, Si ma aparece la pantalla del 
titulo, ponga an OFF el 
interruptor de alimentación. 
Asegüresa de que al cartucho 
esté porraclamante insertado. 
Entonces, vutia a poner en ON 
el interruptor de alimentacián, 

importante: Asegúrese siempre da 

дий al inbarnaptor dè alimentación 
oni an OFF antes de msartar o cde 
tacir gl cartucho. 


Мош: Esta juego es sólo para un 
jugador. 


© Cartucho Sega 
P Controlador 1 


Preparativi 


1. Monate d vastro sistema Saga 
Master буят à Master System 
Il come desenio nal suo manuale 
di istruzioni, Collegato la 
pulsantiera di controllo 1. 

2. Assicurabewi che Falimentazione 
sia disattivata (OFF), Quindi 
inserita la caruccia Sega nel 
consobe. 


3. Айгай l'alimentazione (ОМ. In 
breve tempo appare lo schermo 
dal titolo- 


4. Selo schermo del tibula non 
appare, spegnete Іа console 
(OFF), Accertatevi che Il sistema 
sia montato correttamente e cha 
là cartuccia sia inserita nel modo 
appropriato, Quindi attivale di 
nuevo Palimenlazione (СУМ). 


Importante: Assicuratevi sempre 
che la console sia врата (OFF) 
prima de inserire o estrarr 1а 
cannuccia, 


Nòta: Questo gioco ё per un solo 
giocatore. 

T Cartuccia Sega 

i3: Puleantera di controllo 1 


Förberedelser för 
spelstart 


1. ШЧ anslulringarna enligt 
armesningana 1 bruksanvisningen 
{йг Segas speldator Master 
System eller Master System Il. 
Апей styrplattan 1. 


2. Kontrollera att strömbrytaren står 
i irångleget läge OFF. Баң sadan 
i Segas spelkasselt i speldatorn. 


3. SA till strómbrytaren, Elter nigra 
sekunder visas rubrikscenen på 
bildskarmen. 

4. БЛА dràn sirimbryltanen om 
rubrikscenen inte vis ра 
bildskärmen- Kontrollera 
ansiutnamarna och att kasseien 
har satis i ра korrekt sati. Slà till 
strümbrytaren ipon, 

Viktigt! Kontrollera altid ap 

strámbrytaren har slagits irán innàn 

spalkassatten вай Лав ut ur 
spaldaiom, 


OBS! Data spel or bara fé an 
apelare. 


i Segas spelkassatt 
i Styrplattan 1 


Starten 


1. Sluit je Sega Маз System, 
Mega Drive of Game Gear aan 
zoals dat beschreven staat in de 
handleiding. Suit de controllers 1 
en 2 aan (Mega Drive an Mastar 
System). Als je het lchtpistool 
gebruikt, moet je die aanstuiten 
ap controller ingang 1. 


2. Zt de Sega System UIT. Stop nu 
de Sega Cassotte епп. 


3. Zat de Sega Sysipm AAN. Ма 
een moment zie ре het 
Titelscharrn, 


4. Als je geen titelacherm ziet, maet 
je de Sega Systam weer ШТ 
айат, Kijk af alles one 
aangesloten is en of de cassatie 
er goed in zi. Zel het drama 
weer ААМ. 


Lat op: Zorg ervoor dal het Saga 
System UIT staat als je oen cassotbe 
єчїп stopt ol eriut haali 


Lat ор: Dit is ееп арна! von бет 
spalar. 


i» Sega Cassette 
à Controller 1 


Tough Luck Duck! 


What a mess! Unche Scrooge went ioa 
mysterious island looking for treasure, and found 
а strange and beautiful necklace. Bul as soon as 
ha Jett the island he began to feel lightheaded. 
And light footed. m fact he felt light all ouer and 
by the time he got back to his house, he had 
blown up like а bálloon! Uncle Scrooge had 
been cursed by thi necklace! 


When Donald came home, he found Uncle 
Scrooge bouncing against the ceiling and yelling 
Tor help. 


"What's up, Uncle Scrooge?” Donald asked. 
"This is na tima for jokes, Donald! You've got to 
get me dawn from hora!” Scrooge replied, "I've 
been cursed by this amulet. Unless you can take 
it back to the island where I found iL and pat it 
back on the magic statue, ГЇЇ fane to oat 
areund in the air tor the rest of my life!" 





Die Unglücksente 


Schóne Bescherung! Onkel Dagobert war mal 
wider auf Schatzsuche. Dabel fand er аш tinar 
mystoriósan insel eine wundarschüna, wenn 
auch etwas geheimnisvoll aussehande 
Halskette. Als er sich freudig auf den Heimweg 
machte, wurde es ihm ganz leicht uma Herz, 
Und nicht nur ums Herz: ar wurde auch immar 
IeichtfüfGliger. Langsam, aber sicher verwandolta 
er aich námlich in einen Ballon, und Innerhalb 
kurzer Zeit war Duagobert so "high" wie nie 
zuvor. Die Halskette war mit einem üben Fluch 
behara! 


Als Donald nach Hause kam, fand er Onki 
Dagobert hilterufend unter der Zimmerdecke 
hángend. 


"Wo hángt's denn, Onkel Dagobert?", fragte 
Donald grinsend. "Macht keine Witze und hol 
mich hier herunter, Donald", japste Dagobert. 
"Dieses Атики hier hat mich verllucht. Wann 
du es nicht zur Insel zurückbringen und es 
wieder der verzaubertan Statue umhángen 
kannst, bin ich dazu verdammt, den Rest 
meines Lebens als Ballon zu verbringen" 


Pas de chance, mon canard! 


Qual gáchis! Oncle Picsou est айё sur une tle 
mystérieuse pour chercher un trésor aty а 
irouvė un collier étrange at superbe. Mais dies 
qu'il à quitté l'ile, il a commencé à se sentir lä 
tte ёго. Et les pattes aériennes. En fait, il 
avait le sentiment d'élre en apesanteur ef en 
amvant chez lui, il dait gonflé comme una 
baudruchat Le collier lui avait jeté un scri! 


Lorsque Donald est rentré à lx maison, й a 
Trouneé Oncle Picsou collé au plafond et 
vacitérant pour obtenir de l'aide. 


"Оше se равои, Oncle Plesou?" demanda 
ingénument Donald, 

"Ca m'est pas le moment- de plaisanter, Donald! 
Je dois descendre d'ici répliqua l'Oncle Picsou. 
“Cete amulete m'a jeté un sort. Il taut ki 
rapperter sur ГЇ où je l'ai trouvée et la ramettre 
аш cou de Га statue magique. Sinon, je flotterai 
dans l'air jusqu'à la fin de mes jours!" 








¡Buena suerte pato! 


jQué lio! El iio Scrooge lue a una 
isla misteriosa en busca de un 
tesoro, y encontrá un extrafio y 
hermoso collar. Pero tan pronio 
como abandonó La isla comenzó a 
sentirse mangado. Y ligero de pias. 
De hecho sintió ligero todo el 
сиегро, үү cuando Iogó а su casa 
ва puso a volar como un globa (EI 
tia.Scrooge recibió la maldición del 
callar! 


Cuando Donald regresó a сава se 
encontró con oi tio -Scrooge 
rebotando contra el techo y pidiendo 
socomo а gritos. 


^t ué ha pasado, iio Scrooge! 
Preguntà Donald; 

"Éste no es el momento de hacer 
hromas!. Busca Га forma de 
bajarme de aquil "Este armuleta me 
ha traído una maldición, A manos 
que puedas devolver a le isla lo que 
encontré an ella y colocaria en la 
aataltun mágica, bendé que estar 
[Куй por el aime ei resto de mi 
vidar 


Che disastro! 


Zin Paperone ё andato su di un'isola 
mistenosa par cercare un tesoro ed 
hà rovata una collana strana е: 
meerüvigisasa, Mon appena lasciata 
l'isola pere, egli ha iniziate a sentirsi 
sempre più leggero. Ed ancora ріш 
leggero. Infatti quando ё arrivato a 
casa, Zin Paperone si era ommal 
goniate come un pallone, Zio 
Рарегопе ё state colpito dalla 
maledizione dellà collana. 


Quando Paperino ё arwa a casa 
ha trovato Zio Paperone attaccato а! 
solfitto gridando aiuto. 


"Cosa sta sucoedando Zio 
Paperone?” domanda Рарегіпо, 
"Questa non è il momento di 
scherzare, Paperino, Devi gramm 
luori da questo pasticcio.” dice Zio 
Paperone. “Sono stato maledetto da 
questo amuleto. Se non bo riparti 
sull'isola dove In ha trovato e non lo 
rt nella. statua magica dovrà 
rimanere in апа рег sempre,” 


ба gott som sprängd 
anka! 


Knepigt várre! | sin stándiga jakt ра 
skafter зае Joakim von Anka 18] 
en à full av mystik, och hittade ett 
Tárundariigt och vackert halsband, 
Меп ва fort han lämnade бп började 
hàn Каппа sig Latt yr. Hasan lite für 
ГАН, für farbror Joakim márkte att alli 
blog Eiltare ju längre han seglade, 
och паг han slulligen kom hem til 
sig var han som en uppblást 
ballong! Ack, o ve — Farbror Joakim 
hada fallit сег tër halgbandets 
tórbannatse! 


Маг Kalle kom bom hitlade nan 
атгаг Joakim studsandes omkring i 
taket och ropandes ра hjälp. 

"Аг du uppe ànnu, tarbror Joakim?” 
frágada Kalle. 


"Dot är inte läge Jor nedriga skami, 
Kalle! Du máste а ner mig härifrån!” 
monade Tartrar Joakim Елка, 
"Den паг amuletten har skickat sin 
fárbannalse på mig. Cm inte du 
lyckas ta tillbaks den dit даг den hár 
hemrna, så kommer jag att ha 
т@далу ston av yet 


Wat Een Pech Duck! 


Wat een ellande! Com Dagobert is 
op zoeak gegaan naar een schal op 
gen gehaimzinnig edand en daar 
уап hij een vreemüe, prachtige 
Кейт. Maar zodra hij het eilamd 
verliet, begon hij Sch nogal licht im 
het hoofd te woelen, En Irchtvoatig! 
Eigenlijk voelde hij zich helemaal 
аг licht еп ioen hij thuis kwam, was 
hij zo opgeblazen als een blond) 
Door de ketting heerste ar een vioek 
op hem! 


Toen Donald thuis kwam, hing Com 
Dagobert tegen het plafond te 
siustamen en пар am hulp- 


"Wat is er aan de hand, Coen 
Dagobert?^ vroeg Donald. 

“Dit i niet het moment om grappen 
te maken, Donald! Je moet me naar 
beneden zien te krijgent" 
antwoordde Dagobert. "Ik ben 
vervioekt door dit amulet. Als jij het 
niet terugbrengt naar bet eitand 
waar ik пет gevonden heb en bet 
weer op het magische stamdbeeld 
plaatst, moet ik voor de resi van 
пип leven in de lucht blijven 
rondzweven!” 


"Wow! An adventure! Count me in" 


“Mot во last, Donald. The island is fied with all 
kinds ol wild animals, lava pits, and deadly 
plants. Nol to mention the island's guardian 
spirits and ghosts" 


Donald thought for a moment, "Hmm. Maybe we 
can just send th necklace back by air mail." 





"Super! Das riecht nach Abenteuer! Da bin ich 
pedarzait dabei!" 


"Langsam, langsam, Donald. Die Insel ist voller 
Gefahren: wilde Tiere, Lava-Hàóhlen, 
tedbrnngende Pflanzen. Von den bon Gelstem. 
und Gespenster, die die Insel bewachen, ganz 
zu schweigen!" i i dt 


Donald überlegte. "Hmm. Vielleicht würe os. 
besser, die Halskette einfach per Lultposi 
zurückzuschicken?" 


“ошап! Une aventure! Bien aùr, je suis 
partant 


“Рав si vite, Donald. L'ile est remplie de toutes 
sortes d'animaux sauvages, de volcans qui 
bouillannen! de lave et de plantes venimeuses. 
Sana parler des fantómes at des esprits 
gardiens de le!" 


Une seconde, Donabd parsa: "Hum! Nous 
larions paut-átra mieux de ranvoyer le collier par 
la poatea aérienne". 








"iQué buena! Una aventura! 
iCuenta conmigal" 


“iNo comas tanto, Donald. La isla 
e&t Пета de tado tipo de animales 
salvajes, Толош de lava, y plantas 
тинто, “Рот no mencionar Mes 
espirus y fantasmas guardianes de 
la kalal" 


Donald Чик un mormanto. Ummm: 
Quizás podamos enviar solamente 
el collar por correo абу. 


"Wow! Ln'avventura! Parto subito." 


"Mon cosi in fretta Paperino. L'isola 
ё piena di animali salvaggi, pazzi 
pieni di lava в piante mortali. Senza 
menzionare gr spiriti ed i fantasmi 
guardiani dell'isola." 

Paperino pensa per un attimo, 


“Hmm. Forsa ё possibile restituire ba 
сойапа per via aerea." 


“Нан! Avantyr och skojssmojs! Var 
la jag nu resvàáskan...?^ 


“Lugna ner dig nu, Kalle. On йг 
ргоррїшї av alla sorters vilda djur, 
тан lava, och dòdliga växter! For 
АН inte snacka om ons оса 
patruüllerande andar och рокет" 


Kalte tánkte en kart stund, “Hmm,” 
sa han, "det blir nag battre om vi 
skickar прака krimskranmset via. 
ров" 


“Wauw! Een avontuur! Ik doe mee!" 


“Miet zo -snel, Donald. Het eiland zit 
vol mat allerlei wilde dieren, 
lavabronnen en dodelije panten. 
Om nog maar niet te spreken van бе 
wakende spoken en geesten van 

het eiland!* 


Donald dacht even na. *Hmmm, 


misschian kunnenm we die ketting 
beter per luchtpost versturen. 
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Take Control! Übernehmen Sie das Steuer! Prenez les commandes en main! 





© Directional Button (D-button) © Richtungstaste © Bouton directionnel (bouton D) 
* Press to точо the Duck Marker to опе of the * Diese Taste drücken, um den Entencursor zu + Appuyez pour déplacer le curseur dans l'une 
Tour areas on the island тар. einem der vier Bereiche aul der Ingel- des quatre zones de Ia carta de liie, 
* Press left or right to move Donald o the Landkarte zu bewegen. * Appuyez vers la gauche ou la droite pour 
scraan. * Diese Taste drücken, um Donald auf dem vous dáplacar Sur l'écran. 
* Press up io go through entrances. Bildschirm nach rechts odor links zu * Appuyez vers le haut pour passer bes 
* Press down to make Donald duck, bewegen. entrées, 
* Diese Taste nach oben drücken, um in * Appuyez vers le bas pour plonger. 
© Button? Eingänge. gelangen zu kürr. 
* Press to start the дате. * Diese Taste nach unten drücken, damit sich © Bouton 1 
* Press to select an area on the island map. Donald duckt. * Appuyez pour commancar à jouer. 
* Press to kick. = Appuyez pour sélectionner une zone sur la 
4 Taste 1 carte de lile. 
T Button 2 * Diese Taste drücken, um das Spiel zu * Appuyez pour donner un coup de pied. 
* Press to start ihe game, starten, 
= Presa to select an area on the island map. * Diese Taste drücken, urn einen Bereich аш 2 Bouton 2 
* Press to jump. der Ingel-Landkarte zu wählen. * Appuyez pour commencer à jouer. 
* Press repeatedly to swim(in the Inlet Round). * Diese Taste drücken, um Donald Fulitnitte * Appuyez pour sélectionner unt zone sur Ва, 
gusbeilen zu lassen. carte de Vile. 
Pause Button (оп the Master System machina) * Appuyez pour sauber. 
* Press to pause the game/prass again to © Taste 2 * Appuyez de mamibre répétitive pour nager 
resume game play. * [Diese Tasta drücken, um das Spiel zu (dàns l'àpreuve сетите), 
starten. 
* Diese Taste drücken, um einen Bareich auf Bouton de pause (sur la machine Master 
der Insel-Landkarte zu wáhlan. System) 
* Dose Taste drücken, um Donald * Appuyez pour faire une pause/appuyez à 
hochsprimgen zu lassen, nouveau pour reprendre vole partie. 


* Diese Taste wiederholt drücken, um 
schwimmen zu kënnen (m der Meeresbuchl- 
Runde). 


Pausentaste (an der Master System-Konsoln) 

^ Diese Taste drücken, um das Spiel zu 
urnibierbrechen. Zur Fortsetzung des Spiets die 
Taste noch ainmal drücken. 





Toma de control 
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Botón direccional (botón D) 
Presiénelo para mover el cursor 
del pato a una de las cuatro 
areas del mapa de la isla. 
Presiónalo hacia la izquianda o 
hacia la derecha para hacer дие 


Donald se mueva por la pantalla. 


Presiónelo hacia amiba para 
pasar a través de entradas. 
Presiónelo hacia abajo para 
hacar que Donald se agacha. 


Botón 1 

Praesiónelo para iniciar el juego. 
Preaiónelo para seleccionar un 
área del mapa de la isla. 
Presiónalo para dar patadas. 


Botón 2 

Presiónelo para iniciar el juego. 
Presiónelo para seleccionar un 
área del mapa de la isla, 
Presiónale para saltar. 
Presienalo rapstidamente para 
nadar [en la randa che la 
ensenada). 


Botón de pausa [еп el sistema 
Master System) 


Presionale para nralizar una 
pausa en el juego. y vuelva а 
presionarto para neanucdario. 


Prendete controllo 


ы 


^ Pulsante direzianale (Pulsante 


D) 

Premetelo per portare il Рарего 
cursore in una della quattro zone 
della mappa dell'isola. 
Premetelo a sinistra o à dastra 
per spostare Paperino sullo 
schermo 

Premetelo m allo per attraversgre 
gli ingressi. 

Premetelo in basso per far 
abbassare Paperino. 


Pulsante 1 

Premelelo per iniziare 11 gioca. 
Premetelo per selezionare una 
delle zong della mappa dell'isola. 
Premetelo per сакага, 


Pulsante 2 

Prenmwepelo per inziare il gioco. 
Premetelo per selezionare una 
della zona della mappa dell'isola. 
Premetelo per saltare. 
P'remmabelo npetutarmante per 
nuotare [nel welle bp ingressa). 


Pulsante di pausa (con Master 
System) 


Prometelo per interrompere d 
gioco d рге nuovamente 
per nprendere il gioco. 


Ta kontroll! 
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Styrtangenten D (D-knappen) 
Vicka lör att Пуза ankmarkóren 
till an av de hyra omrèdena ра 
karan бмег ёп. 

Vicka antingan åt hàgaer eller 
vänster lór att Муна Kalle omkring 
рй skärmen, 

Vicka иррї lör att gå igenom 
dérrüppeingar. 

Vicka пага! für att fà Kalle att 
бика. 


Кпарр 1 

Tryck fór att вайа igàng spelet. 
Tryck for ait маа ett av öns 
områden. 

Tryck för at leverera en stenhàrd 


spark. 


Knapp 2 

Tryck lôr att sátta igáng spelet. 
Tryck fer att маја ett av öns 
omradan. 

Tryck tr att hoppa upp i fuften, 
Tryck upprepade garger Тёг ait 
amma (i spelets Trata stadium). 


Pausknapp (på Master System- 
spelapparaten) 


Tryck fór анла en paus i 
spelancdet; tryck en gáng tl (ër 
att fortsátta spela, 


De Besturing! 


i Riehting Torts 

* Druk hierop om Duck Pijl te 
bewegen naar éàn van de vier 
gebieden op de plattegrond van 
het айагы. 

* Druk op links ol rechts от 
Donald over het schanm be 
bewegen. 

= Druk op omhoog om door 
ingangen te gaan. 

* Druk ор emlaag om Donald 1e 
[йеп duiken, 


D Toets 1 

= Druk hierop om het spel te 
starten. 

= Druk hierop om een gebied le 
selacteren op de plattegrond van 
Pei опаты, 

= Druk hierop om te rappen. 


@ Toets 2 

= Druk hierop om hat spal be 
starten, 

* Druk hiarop om een gebied їе 
selecteren op de plattegrond van 
het eiland. 

* Druk егор om te springen. 

* Druk hier achterelkaar op om 16 
zwemmen (in de inham). 


Pause Toets (ор het Master System) 

= Druk hierop om het spot te 
pauzererndruk поо een keer om 
wear deor їе gaan met het spal. 
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An Island Adventure! 


Alter you turn on your Master System/Master 
System Il, the story screens appear, followed by 
the. Deep Duck Trouble Starring Donald Duck 
Title screen, Find out what happened to Uncle 
Scrooge by taking a look at the story, or go right 
to the Title screen by pressing Button 1 or 2. 


Press either button again to see the island map. 
Move tho Duck Marker to one of the tour anas 
on the island and press Button 1 or 2 fo select 
{һа area and start on your adventure. 





Die Insel der Abenteuer! 


Nachdem Sie Ihr Master Systerm/Master System. 


It eingeschaltet haben, erscheinen 
nacheinander die Story-Bildschirme, gefolgt vom 
Titol- Bildschirm von Deep Duck Trouble Starring 
Donald Duck, Wenn Sie heraustinden wollen, 
wie es Onkel Dagobert erging. schauen Sie sich 
die Story an; andernfalls gelangen Sie durch 
Drücken der Taste 1 oder 2 direkt zum Titel- 
Bildachirm. 


Um sich die Insel-Larvdkarte anschauen zu 
können. drücken Sie eina der beiden Tasten 
noch einmal. Beweren Sie den Entencursor aul 
einen der vier Insel-Bereiche: danach drücken 
Sie Taste 1 oder 2, um das gewàhlte Gebiet zu 
bestätigen und das Abenteuer zu beginnen. 





Une aventure insulaire! 


Apri avoir mis votre Master SystermiMaster 
System ll sous tension, une démonstration de 
jeu apparait, suivie de l'écran Titro Deep Duck 
Trouble Starring Donald Duck. Trouvez ce qui 
est arrivé à Onde Picsou en regardant la 
démonstration ou passez directement à l'écran 
Тиге en appuyant sur le bouton 1 ou 2. 


Appuyez à nouveau sur l'un ou l'autre de сб 
boutons pour voir une carte de Me. Déplacez le 
curseur sur Pune des quaire zonas de cette ile 
pt appuyez sur le bouton 1 gu 2 pour la 
sxilectionnar al vous lancer dans l'aventure. 





iLa aventura de la isla! 


Después de haber conactado іа 
alimentación de su sistema Master 
System. Master System Il, 
aparecerán las pantallas de la 
historia, seguidas por la pantalla del 
titulo Deep Duck Trouble Starring 
Donald Duck. Entérese da lo qua le 
hà pasado al tio Scroegae lmpnendo là 
historia, o vaya directamente a la 
pantalla del titula presionando el 
botón 1 à 2. 


Vualva a presionar el botón para var 
el mapa de la isla. Muva el cursor 
del pato а una de Tas cuatro dnas 
de la isla y presione el botón 1 oz 
para seleccionar el área е iniciar su 
aventura. 


Un'avventura sull'isola Ett riktigt mysrys- 
misteriosa! áventyr! 
Dopo aver acceso il vostre Master Маг du slàr ра citt Master System 


Syster/Master System Il, lo 
schermo della storia appare seguito 
dallo scherma del titolo Deep Duck 


cler Master System H rulas 
bakgrundshistonen upp ра skünmen, 
varatter rubrikskármen lör Doep 


Trouble Starmng Donald Duck. Duck Trouble Starring Donald Duck 
Scoprite cosa ё successo а Zio visas. Om du vill kan du 1a en bit ра 
Paperone guardando La storia vad som hànt Joakim von Anka, 
oppure passate dinettamante allo eller ва kan du oi direkt till 
schermo del litolo premendo il rubrikskarmen genom att (гуска på 
pulsante 1 o 2, antingen knapp 1 eller 2. 


Pramata nuovamente uno dei due 
pulsanti par vedere là mappa 
dell'isela. Portale il Paparo cursone 
gu una delle quattro zone dell'isola e 
quindi premete H pulsante 1 o 2 per 
selezionare la zona ed iniziare la 
vostra avventura. 


Tryck ра erdera knappen igen ar 
att ta en titt ра kartan Ouer op. Flyttà 
ankmarküàren till ett av бете Гуга 
omráden, tryck på antingen knapp 1 
aller 2 för atl vàlja område, och вап 
igång med dett &ventyrande! 


Een Eilandavontuur! 


Майа! ps jë Master SystemMaster 
System II hebt aangezaet, 
verschijnen de Verhaalschermen, 
die gevolgd worden door het еер 
Duck Trouble Stamng Donald Duck" 
Titetschernm. Bekijk wat ar precies 
mat Qom Dagaobert gebeurd is door 
het verhaal te volgen, o ga melren 
door naar hel Titelscher door op 
Тенев 1 of 2 te drukken. 


Druk nog een koer op een tests om 
dé plattegrond van met eilamd te 
laten werschagnen, Verplaats de Duck 
Рўй naar één van de vier gebieden 
op het eland en duk daama op 
Taats 1 of 2 сот hat gebiad te 
selacteran ап је avontuur bi 


beginnan, 
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Getting Around and Avoiding 
Injury 


The game is separated into four island areas; 
each with two Stages and a Chase Stage altor 
ihe end of the second Stage. In regular Stages; 
Donald has to get past creatures and traps while 
picking up treasures and food. In the Chase 
Stage, Donald runs (or swims) to escape from 
creatures or objects.. 


T Tres Lef _ 
0 Treasure Chest 
@ Ше Gems 
D. Kickable Object 





Wie man die Insel erforscht 
und dabei unverletzt bleibt 


Das Spiel ist in vier Insel-Bereiche unterteilt, von 


- denen jeder wiederum aus zwi Stufen besteht, 


Aulserdem сіе sich an Stufe zwei eine 
Verfolgungsjagd an. In den normalen Stufen 
тий sich Donald an verschiedenen Kreaturen 
und Fallen vorbeiarbeiten, und dabei Schätze 
und auch etwas Ertbares einsammeln. In der 
Verfolgungsstule muB Donakd taufen (oder 
schwimmen), um seinen Gegner odor andaren, 
ebenfalls übelgesonnenen Gegenstánden zu 
entkommen. 


© Воз Versuche 

4 Schatziruha 

@ Lebens-Edalsteine 

& Gegenstandae, die sich durch Fulitritte 
wegschleudem lassen 


Pour commencer et éviter les 
blessures 


Dans ce jeu, l'ile est divisée en quatre zones, 
dotées chacune de deux niveaux et d'un niveau 
"Chasse" à la fin du second niveau. Dans les 
niveaux normaux, Donald сой dépasser les 
créatures at éviter les pièges (out en ramassant 
das trésors el de la nourriture. Dans lé niveau 
Chasse, Donald court (ou nage) poor échapper 
aux créatures ei aux objets. 


@ Mes restantes 

© Colles à trésor 

Ф Pierres précieuses de Vis 
9 Objets prajetables 





Forma de moverse y 
evitar danos 


El juego està separada en шато 
areas ce la isla, cada una de ellas 
con dos etapas y una etapa de 
persecución Oppe, ce In segunda 
etapa. En las etapas normales, 
Donald tendrá que pasar criaturas y 
trampas mientras tome tesoros y 
comida. EM la etapa de 
persecución, Donald соггата (o 
nadará) para escapar de criaturas и 
objetos. 


1H Intanitas restantes 

@ Golre de tesoro 

OQ Gernas de vida 

a Objetos a los que dar patadas 


Come muoversi ed 
evitare incidenti 


ll gioco ё separato in quattro zone 
dell'isola, ciascuna con due liwelli, 
ed un livello di inseguimento al 
tarmine del sacando livello. Mei 
үй normali, Papernina dave evitare 
creatum e trappaole raceaolgeendo allo 
stesso tempo tesori e cibo, Mel 
livello di inseguimento, Paperino 
deve comere (o nuotare) рег 
scappare da creature ed oggetti. 


@ Tentativi rimasti 
@ Baule dol tesoro 
@ Gemme di vila 
Фф Oggelti calciabili 


Hur man glassar 
omkring och undviker 
bråk 


Spuet är uppdelat i Туга områden, 


som i siñ tur йг uppdelade i tvà 
zoner samt en ankjakt som lajer 
direkt ра den andra zomen i varje 
omráde. I de “гапа” zonema 
máste Kalle ta sig förbi djur och 
ог medan han samlar ра sig 
skater och krubb, Under 
ankjakberna springer (eller simmar} 
han Юг glatta livet tör att undslippa 
alaka varelser och manicker, 


@› Aterstàende fórsak 
Ф Skattkista 

Ф Livskristaller 

a» Sparkvünligt гата 


Ga op Pad en Blijf 
Ongedeerd 


Het spel is verdeekd in vier 
eilandagebiaden, mat elk twee 
Ronden en ean dacht Ronde aan 
het eind van de tweede Aonde. In 
de normale Ronden moat Donald 
langs schepsels en vallen komen 
tenaiji hij schatton en 0 
varzamealt. in de Jachi Ronde rent 
iof zwam Donald om aan 
schapsals af objectan te ontkomen, 


(p Owerngebloven Pagingen 

@ Schalkisl 

D Levensjuweten 

D Otject dat weg kan worden 
getrapt 
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Be Quick on Those Webbed Feet! 


There аге three ways of getting past bad guys. 
Donald сап jump over them and avoid them 
completelyipress Button 2 to jump. up and press 
the D-Button to direct the jump]. 


Не can also jump on them bom overhead апа 
bounce tham right. off the screen (press and hold 
Button 2 fo jump up and land on them]. In some 
ol bg areas of the game, you have to bounce on 
enemies te get to higher ground, so get lots of 
practice іп, Also be careful not to jump too early, 
or you might jump right in front of them and get 
injured yoursell. 


Finally, if there's a rock lying nearby, Donald can 
kick it (stand naxt to the rock and press Button 1 
to Kick) so that it landa on them, 





Gute Beinarbeit macht sich bezahlt! 


Sie kénnen Ihre Gegner аш drei verschiedone 
Arten aus dem Wer rüumen. Donald kann 
zunáchst über seine Gegner springen und sie 
somit ins Leere laufen lassen (drücken She 
Taste 2 zum Hochspringen und cie 
Richtungstaste zum Bestimmen dar 
Sprungrichtung). 


Donald kann аш етегі von einer 
hóhergelegenen Stelle direkt aut den Gegner 
springen und ihn аш! diese Weise vom 
Bildschirm belörden (drücken Sie hierzu Taste 
2, um zuerst hochzuspringer und dann aul dem 
Gegner zu landen). In einigen Situation werden 
Sie Ihre Gegner sozusagen als Sprungbrett 
benutzen müssen, um zu hóhergelegenen Orten 
zu gelangen: es empfiehlt sich daher, Ihre 
Sprungtechnik zu pertektionieren. Seien Sin 
vorsichtig, damit Sie nicht zu früh abspringen., 
Sons) landen Sie unmittelbar vor Ihrem Gegner, 
was unangenehm für Sie warden kann. 


Bei der dritten Methode kann Donald einen in 
der Nähe liegenden Felsen mit einem Fultritt in 
Richtung Gegner betórdern (Stellen Sie sich 
neben den Gesteinsbrocken und drücken Sie 
dann Taste 1, um gegen den Stein zu treten). 


Soyezrapide avec ceux aux pattes palmées! 


Vous pouvez vous comporter de trois manières, 
en présence de vos ennemis. Vnus pouvez 
sauter par dessus el les évibér complétement 
[appuyez sur. le bouton 2 pour sauter et sur le 
bouton D pour папаг votre saut). 


Vous pouvez également sauter sur eux d'en 
haul et ies &jecter де l'écran (appuyez sur le 
bouton 2 e! mainbenez-le antoncé pour sauter e 
atterrir &ur eux). Dans certaines zonas du jeu, 
vous devrez rebondir sur vos anneamis pour 
sauter sur un terrain ви туй, aussi entrainez- 
vous sérieusement. Faites également attention 
à ne pas sauter trop tt sinon vous pourriez 

sauer juste devant eux et vous blesser. i 





I 
Pour finir, s'il y à un rocher dans les environs, ` 
donnaez-lui un coup de pied (tenez-vous prés du 

rocher et appuyez sur le bouton 1 pour donnar 

Je Coup de pied) afin qu'il leur tombe dessus. 





(Dese prisa con esos pies 
palmeados! 


Existen tres lormas de poder 
ibrarse de sus enemigos. Donald 
puede saltar sabre ellos y eludirios 
comgplatamente (presiane el botón 2 
para saltar y el botón D para dirigir 
al зано), 


También puede satar sobre allos 
desde arriba y mandanos fuera бе 
lis pantalla (mardenga presionado «1 
botón 2 para saltar y caer sobre 
0106}. En algunas áreas del juego, 
usted podrá rebolar sobre los 
enemegos рага pásar а una Horra 
màs elevada, pero tendrá que 
practicar mucha. Además, tenga 
cuidado para no saltar demasiado 
pronto, ya que podría caer frente a 
ип enamigo y salir herido. 


Finalmente, si hay alguna roca por 
Jos alrededores, Donald podrà darle 
una patada [poniéndose al lada de 
la roca y presionando el botón 1 
para darte una patada) para lanzarta 
hacia los enemigos, 


Siate rapidi соп quei piedi 
palmati 


Vi sono tre modi per superare | 
cattivi, Paperimo pub saltare sopra 
Td essi avitandeli completamente 
ipremete il pulsante 2 per saltare ed 
d pulsante D per dirigere il salto). 


Egli риф anche saltare su di essi 
dall'alto e capiri specendohi (uge 
dallo schermo (tenete premuto il 
pulsante 2 per saltare ecd atterrarne 
Su di essi}. In alcune delle zone dei 
gioco é nacassario colpire i nemici 
per raggiungere un terreno più alba е 
perciò cercate di lar pratica. Fate 
anche attenzione a nan saltare 
ioppo presto altrimenti potrasbe 
attarrare davanti ad essi ed озот 
colpito a vostra volta. 


Inline, sp nelle vicinanze vi losse 
una roccia, Paperino pub calciaria 
(avvicinatevi alla roccia e premete il 
pulsante 1 per calciare) in modo che 
маса а сораг i nemici 


Sluta kvacka och kvicka ра! 


Dei finns tre olika satt att ta sig runt 
юда typar. Kalle kan hoppa över 
dem och slippa dem һай (tryck ра 
knapp 2 pe att hoppa upp i lutten, 
och міска D-knappen tör ай tà ut 
riktningen). 


Нап kan ocksá hoppa upp och 
stampa dem i skallen så ан de 
vinglar av skürmen (hàll knapp 2 
пек гус lör att hoppa upp och 
landa på dem). len del av 
spelomrádena mäste du anvànda 
dina Hender som studsmattor tr att 
kunna nå platser som annars vore 
Jor од belägna, så se tll adt du tår 
gott-om tráning. Se också tH att du 
inte hoppar г tidigt, lör dà kan du 
Dn hamna rakt framför någon stygg 
шайин och ака ра еп айо 
hógüarkrok, 


Om det slutligen strategeskt rog 
råkar ligga ей stenblock alideles i 
nárheten, ва kan Kalle sparka Pl det 
{ställ dig täti intill blocket och tryck 
ра knapp 1 Югай ge det еп Кайо 
bredsida), så att det seglar ivág och 
plattar tH motstàndàarna. 





Zorg dat je snel bent op die 
Zwemwvliezen! 


Er zijn drie manieren om langs 
siechteriken te komen. Donald kan 
олаг ze heen springen om ze 
helemaal te vermijden {druk op 
Toets 2 om te springen en druk op 
de Fi-Toets om de sprong Te richten). 


Dok kan hij van bovenal op ze 
springen ап ze zo van het schen al 
stuitaren (druk op Toets 2 an houd 
deze ingedrukt om omhoog їе 
springen en bovenop ze te landen). 
In sommige gebieden van het spal 
moet je op vijanden stuiteren om op 
hoger terrein be kunnen komen, dus 
oglan hier veel mee. Zorg er ook 
voor dat je niet 18 vroeg springi om 
nit precies voor za te springen en 
zoll qewond të raken, 


Bovendien kan Donald tegar een 
rots {гарреп die vlakbij ligt, (ga 
naast de rots staan en druk ор 
Toets 1), zodat deze bovenop hen 
Ierecht komit. 


Aye, There's Treasure to be Had! 


Whenaver you seg one al these Treasurm 
Chasis, make sure Donald gives it a good kick 
lo open It and walks ovar the erm That pops out 
1o pick it. up. Whatever the Treasune is, it's bound 
{о һа helpiul. 


Food Treasures 

Donald has to watch aut — every time à 
creature attacks him. or whenaver he gets 
injured by the other dangers on the istand, he 
loses one ol his Lite Gems. If Donald loses all 
three Gams, he loses one Try. Donald can 
restore his Gems by grabbing one of the items 
shown blo. 


m Vanilla ice Cream: Restores one of Donakds 
Lite Gems. 


© Rosst Turkey: Restores all three of Donald's 
Gams. 
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Аш zur Schatzsuche! 


Wann Sie eine desar Schatziruhen sehen, 
lassen Sio Donald kráftig digagentreten, um sie 
zu Ginen. Danach mult er den herausgelalienen 
Gegenstand aufheben. Alle Artikel aus dosan 
Schatzkistan warden sich apatar als дабег! 
nützlich erwaüisan. 


Nahrungsmittel 


Donald mult sich aw der Insel sehr vorsichtig 
bewegen — wenn er von einem Gegner 

апе ап wird eder durch eine andeng 
Getahrenstelle eine Verletzung arbeidet, verliert 
er einen seiner Lobens-Edelsteine. Nachdem 
alle Edelsteine aufgebraucht sind, БОВЕ er einen 
Versuch ein. Donald kann seine Edelsteine 
zurückgewinnen, wenn er einan dar 
nachtolgendan Artikel findet. 


(0 Vanille-Eis: Dafür erhált Donald einen seiner 
Lebens-Edalsteine zurück. 


@ Truthahnbraten: So nahrhatt, Чай er аш 
ainen Schlag alle drei Lebeng-Edplsigtee 
zurückerhált. 





Oul, il y a un trésor à prendre! 


Chaque fois que vous voyez l'un de cas coffres 
à trésor, donnez-lui un bon coup de pied pour 
l'auvrir et marcher sur bes articbes qui jaillsssent 
pour les rámasser. Qual que soit le trésor, il 
vius Sera utilia. 


Des trésors de nourriture 


Vous бете taire attention = chaque fois qu'une 
créature vous alaquera, ou ehaque fois que 
vous serez blessé à la suite d'autres dangers 
que vous aurez encourus sur File, vous ретге 
une Piere précieuse, Si vous pardez irois 
Pierres précieuses, vous perndrez unde Миз, Vous 
pouver retrouver vos Pierres précises avec 
l'un des articles qui figurant ci-dessous. 


m La Glace # la vanille: Vous rend une Pierre 
précieusa. 


© La Dinde råte: Vous rend vos trois Pierres 
précieuses. 





iAquitiene untesoro рага tomar! 


Cuando wea uno de estos coraa da 
tesoro, cerciónese de que Donald Ie 
dé una buena patada para abrrto, 
pasar sabre él, y tomar el tesoro 
que sale dal misma. Sea cual sea а! 
tesoro, Je resultará de gran ayuda. 


Tesoros de comida 

Donald tendrá que tener cuidado, 
porque сада vez qua іе ataque una 
criatura, п cuando se vea herido por 
öiros peligros de la isla, perderá una 
de sus gemas de vida. Donald 
pextr recuperar gomas dé vida 
tomando uno de tos ariiculos 
mostrados a continuacián. 


© Helado de vainilia: Festablece 
una de las gemas de vida de 
Donald. 


D Pavo asado: RHestablece las tres 
gemas de vida de Donald. 


I vari tesori 


Ogni volta che vedete uno di questi 
bauli del tesoro, assicuratevi che 
Paparino stami un bel calcio. рег 
aprirlo е carmini sopra all'oggetto 
contüoruteo për raccogliario. Cualsiasi 
posa su, i| tesoro è sicuramente 
utile. 


Tesoro in cibo 


Paperino deve lare attenzione; ogni 
volta che una creatura là attacca o 
quando viene ferito da ure degli altri 
pericoli dell'reola єч! perde una 
dalle germe di vita. Quando 
Paperino perde tutte e tre le 
gamme, egli perde un tentalivo. 
Pàperino раз rimpinguare la gua 
seora ds gemme ráccaghsendo uno 
degi oggetti ndicali di seguito. 


T беш айа vaniglia: Ripristina 
una deile gemme di уйа di 
Paperino. 


@ Tacchino arrosto: Pipriatina 
tuite б be le oomme di vita di 
Рарегіпо, 


Och kolla in skatterna! 


Мас du seren вап bar skattkista, Їйї 
Kalle fà in en kleckren tràff med 
foten så ан den öppnas, och se 
sedan lili aft han promenerar ver 
skatterna fór att plocka upp dem. 
Май som ån finns i dessa kistor 
karnrner säkert att vara till аір, 


Аг maten beskattad? 


Кайе mäste hela tidan vara på sin 
vakt — varje gång han blir 
páhoppad eller таг han råkar ul tër 
ап àv ns alla andra faror, вй blir 
һап av med en av sina ivekrisialber. 
Om han Marmar бог alla tre 
kristallerna fórlorar han ett fórsók. 
Kalle kan dock ersdtia tappade 
kristaller genom att rolla At sig en av 
de Мате favoritráttema. 


D Vaniljglass: Ersátter en fürlorad 
livskristall. 


" Helstekt kalkon: Ersütter alla tre 
Ineakriatallarna, 


Oké, op Jacht naar Schatten! 


Wanneer je ёёп van deze 
Schalkisten ziat, moet je Donald 
daar even fink tegenaan laten 
tráppen om hem te орапеп en 
daarna ever hat voaorwerp dat 
daaruit tevocrschijn korit, haen 
later lopen, om het op ie гареп. Wat 
het pok voor een scha is, het komi 
vast wel van pas. 

Voedeof Schalten 

Donald moet uitkijken: тебеге keer 
wanneer een schept hem аала, 
ol als hij gewond raakt door één van 
de andere gevaren op het eiland, 
verliast hij één van zijn 
Lawansjuwalen. Ala Donald albe drie 
de Juwelen verliest, kost ham dil 
een poging. Maar Donald kan 
Juwelen terugkrijgen, deor @ёп van 
de voorwerpen le pakken die bier 


getoond worden, 


© Vanille iaje: Hierdoor krijg je 
één van de Levensjuwelen беги, 


c Gebraden Kalkoen: Hiardoor 


krigg jt alle drie de Juwelan van 
Donald terug. 


21 


Other Treasures and hems 


Donald has a bit él his Uncla Scrooge m him, so 
he doesn't want to pass up any riches that may 
be lying arcund. Thane's à lot mone to life than 
ice Cream, you ктот, 


© Money Bag: These add to the numbar of 
your Bonus Points at the end of The Siaga. 


& атата: You receive big Bonus Points tor 
each Diamond you find? 


@ Hot Pepper: Take a bile aut of this ta put 
Donald into high gear! Mat only does his 
- Speed increase, but he bacomas imancible 
tor a short time and hè can also blast through 
rocks hà coukdn'i break through сапаға. 


& T-Up: Collect ihis iem lo receive. an extra 
Try! 


Andere Kostharkeiten und Hilfmittel 


Donald it ein bilichen wie sain Onkel Dagobert 
veraniagi — er Bt nicht game etwas liegen, 
wenn тап ёв nach zu irgend diwas gebrauchen 
könnte. Besonders die folgenden Artikel haben 
аз ihm angetan, denn sia sind moch nützlicher 
als Vanille Eis; 


io Geldiasche: Ето die Anzahl Ihrer 
Bonuspunkte am Ende der jeweiligen 
Spielstufa. 


@ Diamant: Jede Menge Bonuspunkte, wann 
es Innen gelingt, einen dieser 
Glitzersteinchen zu finden! 


2 Peperoni: Been Sie einmal kráftig hinein, 
um Donalds Machbrenner zu aktivienen! 
Dadurch wird er nicht nur schneller, sondern 
ist auch für kurze Zeit unmverwundbar. Er kann 
dann sogar Felsen zertrümmern, die 
normalerweise für ihn unübarwindlich sind. 


4 1-ШИр: Sammeln Sia diasen Artikel em, um 
ainen zusatzlichen Versuch zu erhalten. 





Autres trésors et articles 


Donald; qui tient un peu de son Oncle Picsou, 
па veut manquer aucune richesse se trouvant å 
proximité. EI vous de méme. Vous savez, il ya 
daa choses bien plus impodantes qu'une Glace 
dans la vie. 


© La Bourse: Ajoute des points à vos Bonus а 
la bn d'un niveau. 


@ Le Diamant: Vous recevrez un gramd nombra 
de points de Bonus chaque fois que vous 
trouverez un diamant 


G Le piment: Mangez-en un peu pour 
reprendre beaucoup d'énenge! Mon 
seulement vous serez plus гаре, mass vols 
deviendrez invincible pendant un petit 
moment et vous pourrez aussi ouvrir Ies 
rochers que vous n'auriez pu casser dans 
d'autres circonstances. 


& 1 PLUS: Prenez cet article pour recevoir ume 
vie supplémentaire! 








Otras tesoros y articulos 

Donald tiene algo del tio Scrooge, 
por la que no be gusta dejar atrás 
ninguna da las riquezas que se 
encuanmran por los alrededores. En 
là vida hay algo más que helados. 


п} Belsa de dinero: Aumentará el 
nürmaro de puntos de 
qgratificación al final de la еіара. 


ші 


Diamante: Usad recibirá 
muchos puntos de gratificación 
per cada diamante que 
ancuentne! 


Up Guindilla: (Muerda una de esias 
guindillas para poner a Donald а 
toda marcha! Мо sólo aumentará 
Би velocidad, sino que se volverá 
invencible durante cierto tiempo, 
y татат podrá destrozar rocas 
que de oira torma по podria 
romper, 


= 


T más; Toma este articulo рага 
БЕ una vida extra. 


Altri tesori ed oggetti 


Paperino è un poco come Zio 
Paparone e non vue lasciarsi 
scappare alcun oggetto di valara. La 
vita non è fatta di solo gelato, 


0 Sacco di soldi: Questi vengono 
aggiunti al punti premio alla fine 
del letta. 


a Diamante: Per ciascun diamante 
trovato riceverete nochi punti 
premia, 


T Paperancina: Mordete questa 
peperoncino par rivitalizzare 
Paparino. Mon solo la sua 
макка aumanta ma egli diviene 
invincibil par un breve periodo 
ed è in grado di distruggere rocca 
impossibili da distruggere 
altrimenti, 


4 Tentativo extra: Haccogliate 
questo oggetto par mcavane un 
Tantativo extra. 


Andra skatter och fóremál 


Applet aer aldrig lör làngt ifrån 
гасе; naturligtvis har Кайе lite av 
Joakim von Anka i sig, och han 
skulle ogma lita alla dessa 
hárligheter ligga och skräpa till 
ingen nytta. Jag menar, vaniljglass. 
Ar ju gott, visst. man... 


ш Pengasackar: Dessa ükar ра 
dina bonuspoäng när du шап dig 
igenom en zon, 


& Diamanter: Du lår mákliga 
bonuspoäng ër мапе diamant du 
lyckas hitta! 


© Pepperoni: Ta en tugga och se 

ра паг Kalle Woner in бмегейхе1п! 
Och inte bara Gkar han tanen, 
han Ши också osárbar lår en kort 
stund, och кап även brassa ра 
такі garom klippvàcggar sem ban 
inte ens kunnat rubba i vanliga 
fall, 


4 Extra liv: Samla ра dig såna hår 
Tor ati utöka ditt antal àterst&ende 
försäk! 





Andere Schatten en Voorwerpen 


Donald lijkt wel een baeetje op sun 
Oom Гаф обеп, dus kan hij het niet 
evar zijn hart werkrijgan om 
njkdormreen zomaar te laten Пореч, 
Tja, er zijn nau eenmaal dingen die 
interessanter zijn dan apes. 


0 Geld Buidel: Doze verhogen het 
aantal Bonuspunten dat je aan 
het gind van een Faso krijgt. 


© Diamant: Je ontvangl een massa 
Bonuspunten мост élke Diamant 
die је vr 


@ Hote Peper: Heem hior ean 
hàpje van om Donald in een 
hogere versneling te zetten! Miet 
alleen wordt hij nu sneller, hij 
wordt bovendien voor eer tijdje 
onoverwinnelijk en hij kan пи 
door rotsen heen breken waar hij 
Gerst miel door kon kamen. 


& 1-Р Grijp dil voorwerp om een 
extra Poging te krijgen! 
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There are various kinda of rocks, blocks ol ісе, 
wind coments and other moving objects in the 
gama thal you бап jump onto and use to move 
ower dangerous anas. Just jump onto the item, 
stay on it until yeu reach your destination and 
jump: atf. 
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im Lauf des Spiels werden Sio verschiedene 
Arten von Felgen, Ersbiicken, Windstramungan 
und andere, sich bewegende Objekte алле реп, 
Springen Sie an Bord und verwenden Sie dieses 
Transportmittel, um sich über gelhrliche 
Baraeiche tragen zu lassan. Wann Sie Ihr Zei 
erreicht haben, springen Sie einfach wieder аһ. 





ll y a: diHàr&ntes sontes de rochers, de blocs dé 
giace, de vanis et autres obyets mobiles sur 
escuela vous pourrez sauter pour leg ulilisar at 
passar les zonas dangereuses. Башат 
simplament sur l'article et restez dessus jusqu'à 
co que vous atteigniez votre destination, puls 
sauter pour quitter. 





Existen varios tipos de rocas, 
bloques de hielo, corrientes de 
Yanig, y abras objetos móviles en el 
juego sobre los que usled tendrá 
que saltar y utilizar para moverse 
nobre áreas peligrosas. 
Simplemente salte sobre el articulo, 
pimnanezca sobre él hasta qua 
alcance su destino, y después salte 
de dl. 


Vi sono vari tipi di rocce, blocchi di 
ghiaccio, venti impebuosi ed altri 
oggetti mobili del gioco su eui potebe 
saltare per айт nel passaggio di 
zone pericolose. Saltate e rimanete 
su di esai fino а che поп 
raggiungete [а vostra destinazione e 
quindi à eli, 


Spelet innehåller oika sorters 
klsppblock, block, vindstrámmar, 
och andra гона Tónemal som du 
kan hoppa upp ра och utnyttja för att 
la dig igenom lariga passager. 
Hoppa halt enkelt upp och säti dig 
Dä tóremalet, sitt kvar tils du komm 
cdit du tànkt dig, och hoppa sen ау, 


Er zijn verschilenda sooten гең ыеп, 
ijsblokken, windnchingen en andere 
bewegende objecten in het speal 
waar je bovenop kunt springen om 
gevaarlgke gebieden door te kamen. 
Spring gewoon bovenop een 
varner en bliji ziiten totdat je je 
bestemming bereikt hebt en spring 
er darn al, 
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Quacking On or Ducking Out 


Donald sians cut his adventure with three Tries 
and un&mited Continues, Each time Donald 
loses a Try he reuma to the beginning of Tha 


Stage he was last in. If Donald has по Tries lell, 


ihe Continue soraan appears, Selecting YES 
continues the game from the mland тар, whare 
you can pick an easier Round to try or go back 
їо the last Round you tried. 


Note: You start the game again from the first 
Stage ol the Round you select. 


Ente gut - alles qut? 


Donald beginnt sem Abenteuer mit drei 
огеш und einer unbegrenzien Anzahl von 
Forisetzungsméglichkaiten. Jedasmal, wenn 
Donald einen Versuch einbüft, mul er zum 
Antang der letzten Stule zurückkaehren. Hat аг 
Кейт Versuche übrig, erscheint der Continue: 
Bilcschirm (Fornigebzurgs-Bildschirm). Wenn Sie 
dann YES (Ja) wählen, wind das Spiel von der 
Insel-Landkarte aus fortgesetzt; Sie konnen 
dann entweder aine laeschtere Runde wahlen 
oder die letzte gespielte Runde nach einmad 
versuchen. 


Hinweis: Das Spiel beginnt mit der ersten Stule 
der gewählten Runde. 


COHTIBLUrE 
EYES HO 





Fin de jeu/Continue 


Vous vous lancer dans l'aventure avec trois 
Vies et un nombre illimité de Continues. Chaque 
lois que vous perdrez une vie, vous reviendrez 
аш début du niveau ой vous étiez en demier. Si 
venus n'avez plus de Vie, l'ócran Continua 
ipossibilité de continuer) apparait, Sélectionnez 
YES {ош pour coetimaer à jouer à partir de Га 
carte da l'ile ой vous pourrez sélectionner un 
туфан pius facile pour vous entralmer, au bien 
revenir à la demière partie ой vous étiez. 


Nole: Vous recemmancerez à jouer à partir du 
premier niveau de la рап que vous aurez 
gélectliannée, 








Avivarse o meter la pata 


Donald comenzará su aventura con 
tres indantos е ilimitadas 
posibilidades da continuación. Cada 
vez que Donald pierda un intento, 
voler al comienzo de la etapa en 
la que estuve рог última vez, 
Cuando no le queden intentos, 
aparecerá la pantalla Continue 
iconitmuación). Si setecciona YES 
(8). розга continuar el juego desde 
ol mapa dè la ва, donde podrà 
tomar una ronda mas Fácil o volver а 
li ultima ronda intentada. 


Mata: Listed reanudará ei juego 
desde la primera etapa de la ronda 
que haya seleccionado. 


Continuazioni 


Рараппо inizia guasta avventura 
con tre tentativi ed un numera 
illamitate di continuazioni, Ogni volta 
спе Paperino perde un tentativo egli 
ritorna all'inizio dell'ultimo welle 
giocato. Se i tentativi sono terminali 
apparirà lo schermo CONTINUE, La 
Selezione di YES vi permette di 
continuae d gioco dalla mappa 
dell'isola dove potete selezionare 
una zona рй facile oppure ritornare 
all'uitima zona selezionata. 


Nata: Il giace recomincia dal primo 
Ieello della zona selezionata. 


Anka eller mes? 


Kalle pábórar sina àventyr med tre 
försök och ett ohejdat antal 
möjligheter att forisátta spela efter 
att försöken tagit slut. Маге gäng 
Кайн: blir av ett török skickas han 
automatiskt ШБака till början av den 
zon han bafann sig i sist, Om han 
fórlorat alla sina fórsók, dykar 
CONTINUE- (lortsátinings-) 
skünnen upp. Om du väljer YES (ja) 
^а hamnar du framtár kartan Guer Gn 
igen, dár du vàlyer mellan att 
antingen böna om (гал ett kitare 
omride, eller ge járnet och fortsätta 
där du slulade, 


Obs; Du &áttar igång spelet igen 
{тап den fórsta zonen i det område 


du valer. 


Blijven We Kwaken of 
Vliegen We Eruit 


Donald begini zin avontuur met drie 
Pogingen en hij mag zo vaak als hij 
wil doorgaan met het spal. ledere 
keer als Donald een Poging verliast, 
паа! hij terug naar het begin van de 
Ronde waar hij in veroor. Wanneer 
Donald open Pogingen meer over 
heeh, verschijnt bot Continue 
zcherm, Kies voor YES am door te 
даап met hot sph мапа: de 
plattegrond van het eitand, waar je 
gen makkelijkere Fronde kuni kiezen 
с tang кшм gaan naar de laatste 
Rande die je probeerde te pelen. 
Let op: Je begini hat spal wear 
vanal da eerste Ronde van he 
Gebied dat je uilkiest. 
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From Uncle Scrooge's 
Adventure Diary... 


Um writing 1his diary for tf brave Souls who 
tallcw alter mé. | came to This island in search of 
a treasure that was almost legendary — the 
Goiden Amet. | had heard that in a temple 
hidden in tha island tere is a statue wearing tha 
most exquisite necklace ever made. lm 
trasveellinz to the island today to sea il the bepend 
а True... 


2 tst Day: | started ош my adventure in the 
islands jungle area, Snails amd snakes filled 
the jungla, and | аус up imn tha trees а ot to 
ама ti thom bushes on the ground, 
Suddenly, lran into a very angry fellow who 
seamed to think the trees ware thana Por his 
personal uso! d mast remember hose grey 
lowers growing pear the thom bushes. If it 
hadn't been бог tem, 1wouldn't have Клм 
мага tò jump — at the speed | was 
travelling, there wasn't much time 10 stop and 
watch where | was going! i 





Auszüge aus Onkel Dagoberts 
Abenteuer-Tagebuch 


Dieses Tagabuch soll all den tapfaren Mannen 
hellen, dia sich lange nach mir imn diesen 
Dschungel wagen, Ich Пайыз diese inge 
autgesucht, um einen legendären Schatz zu 
fingen — das Goldene Amulett, Man sagte. dat 
sich diese Kostbarkeit in einem werborgenen 
Tempel befindet, wo eine Statue mit diesem 
Kleinod und einer Halskette aus unbezahfbaren, 
soltenen Juwelen geschmückt ни, Haute 
beginne ich endlich mit meiner Suche, um die 
Wahrheit über diese Legende herauszulimden... 


й Tag 1: Dor erste Tag moines Abenteuer 
begann im dichten Dschungel dar Insel, Aul 
dem Lnrwakitbodan tummaln sich zahllosa 
schieimige Schnecken und schlüplrige 
Schlangen; dazu hat es dichte 
Dornenbüsche, an denen man licht Federn 
Dit. Da erschian os mir zwaclumáàfliger, sich 
in dan Baumkranen autzuhaltan. Doch auch 
das war nicht ohne Gelahr — plátzlich 
erschien ein ziemlich übekelaunter Geselle, 
der dié Башту schainbar als sain 
Privatoigentum botrachbate! Ich eninnaone mich 
mit Dankbarkelt an deese grauen Blumen in 
der Hàhe der Dornenbüscha. Ohne sie hätte 
ich gàr nicht деми, wo ich hinspringen 
sollte — bei moner Geschwindigkeit blieb mir 
nicht viel Zeit zum Überlegen! 


Les carnets d'aventure de 
l'Oncle Picsou... 


J'écris се journal Dour ceux qui passaroi après 
тої. J'ai décidé de venir sur cette пе pour y 
chercher ип Inscr qui est pratiquement 
légendaire — l'Amulette d'Or. J'al entendu 
parler d'un temple caché, qui randanme unë 
statue portant le plus merveilleux collier jamais 
yu. Aujourd'hui, Je suis en route vers cette Пе, 
pour véier si la légenda est vraie... 


(b Ter jour: Mon aventure a commencé dans ba 
zone de 1а jungle de l'ile. Il y avait das 
escargats, des limaces at des serpants 
partout, mais yr Suis resio dans les arbres 
pour éviter les buissons épineux au sol. 
Suhbitemanft. j'ai rencontné ипе créature trés 
Couture, qui semblait panser que les 
arbres étaient réservés à son usage exciusitl 
Je ne dols pas oublier ces fleurs grises qui 
poussent prés des buissons épineux. 5i elles 
n'avaient pas éié là, je n'aurais pas su ой 
sauter — à Ia vitesse A Imquelle j'allais, je ne 
pouvais pas m'arméter ei regarder ой je 
mitass las pieds! 








Del diario de la aventura 
del tio Scrooge... 


Estoy escribiando este diario para 
los valientes que mp sigan. Legus a 
esta isla en busca de un tesoro que 
аз casi legendario, el Amuletà 
Dorado. Segün he оо en un 
tomple oculo en la isla se encuentra 
una estatua que tiene al collar más 
exquisito que se haya hecho nunca. 
En eate momento me encuentro 
viajando par la isla para ver si la 
уйпа es cierta... 


ib Primer día: Comancé mi 
aventura en el área de la jungla 
de ia isla; La jungla está Папа de 
caracoles y serpientes, tuve qua 
subirrme а muchas árboles рага 
evilar los arbustos espinosos del 
suelo, jAepentinamente me 
encontré con un tipo muy 
enfadado que parecia éreer que 
los arboles estaban alli para su 
uso personal! Debo recordar las 
lores grises qua crecian cerca 
de los arbustos espmosos. (Et no 
hubiera sido por ellas, no habria 
podido saber hacia dónde saltar, 
үй que a la velocidad con іа qua 
corria no habia mucho tiempo 
рага pararse y ver a dónde ir! 


Dal diario di Zio 
Paperone... 


Scrivo questo dario per i coraggiosi 
спе mi segumranna. sono sbarcatn 
su quest'isola alta ricerca di un 
tesoro leggendario: amuleto d'oro, 
Awervo sentito dire che in un tempio 
nascosto sull'isola si trovava una 
statua con una meravigliasa соата, 
Oggi inizieró l'esploraziona dell'isola 
per vedere se le voci sono 
variare... 


о Primo giorno: Ho iniziato la mia 
ncerca nalla zona della giumgla. 
La vegetazione brulica di тайга 
serpenti e sono rimasto in alto 
sugli alberi per evitare i cespugli 
spinosi cha infestano il suolo, 
Impravvisamante ho incontrato 
un бро arrabbiatissimo cha 
pensava che gli alberi fossero 
esiusivamente рег suo uso e 
consumo. Devo ricordarmi di quei 
Tiri grigi cha cnesconeo vicino al 
cespugli spinosi. De non fosse 
stata рег loro non амт saputo 
dove saltare ed alla velocità а cui 
stava viaggiando mon c'era Conte 
malto tempo per fermarmi a 
guardare dave stavo andando. 


Utdrag urfarbror Joakims 
aventyrsdagbok... 


Då jag skriver denna dagbok har jag 
i atanke de djärva араг som 
kommer att ба i mina totspár. Jag 
kom till danna à | jakt pà en skalt 
som Daun legandarisk — Den 
Gyllene Amuletten. Jag fick höra att 
dat nånstans рий denna 
gudsfárgátna plats skulle finnas ett 
glámt tempel, i vars gemak en staty 
bar dat vackrase halsband som 
nàgeonsin tillverkats. Jag ат nu ра 
väg till donna à, för att se om denna 
legend verkligen йг апп... 


i» Första dagen: Jag påbörjade 
mitt àvantyr ións djungler, som 
kryllar av snigkar och ormar. Jag 
häl mig uppe i tráden en hel del, 
mast ar ati undvika 
taggbuskama nen рй marken. 
Piétsligt sprang jag ра en пй 
il&ken filur som verkade tycka ati 
{тайап var hana privata egendom! 
Jag lår inte glómma var jag såg 
de där grå blommorma, de där 
som väida alldeles i närheten av 
Térnsnáran. Шап dem hade jag 
aldrig haft en aning am var jag 
akulle hopp — mad den fart som 
jag kom rusancde, вй Tanns det ju 
liksom inte mycket tid dvor till att 
stanna upp och ве mig omkring! 


Het Avonturen Dagboek 
van Oom Dagobert... 


Ik schrij! cit dagkboak voor de 
dappere mannen die na mij zullan 
volgen. Ik ben naar dit еа 
gakeoman ор zoek naar een scha 
due bhipna wareldbasoemqd was: het 
Gouden Amulét, Ik had gehoord dat 
er op hat eiland een verborgen 
tempel stond, met daarin een 
standbeald dat de prachtigste 
ketting drosg die coit gemaakt wig. 
Montag reis ik naar dat eiland om 
te zien ol de legende waar is... 


© De eerste dag: Mijn avantuur 
begon in hat cerwouddgebied van 
hist eiland. Slakken en slangan 
krioelden door het terwouúd ап Ik 
biset boven in de boman om de 
docrmstnsiken op de grond be 
vermijden. Plotseling kwam ik 
aan hele kwade vent tagen, due 
dacht dat de bomen zijn 
persoonli|k aigendom waren! Ik 
ben Б diat er van die .grijze 
bloemen groeiden vlak naasi da 
doemstruiken, Als die er rt 
geweest waren, had ik echt niet 
goweten waar ik naar toe had 
motim springen: ik ging namelijk 
zo hard vooruit, dal er niet veel 
tiji waa om te stoppen en eer te 
kijkan waar ik naartoe kon gaan! 
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@ 2md Day: 1 explored the shigwreck off ihe 
island. Lois of bulion and diamonds! I had a 
few problems wih the giant clams and tha 
fish, but somme sea anemones wen kind 
enough to help me out of a tew sticky 
situations. 


о 3rd Day: Into the volcano! The caves are 


magnificent, but iho swooping bats and Falling 


rocks made things а little tricky. The hardest 


part waa iha lava. In order to escape, | bag о 
travel up tha center of the volcano an à largë 


rock, | came out Just as the volcano blew ир! 
We мегу activa, and I bet it will erupt again 
soon! 


© Tag 2: Heute habe ich mir das versunkeng 


g 


Wrack vor der Küste angeschaut. Überall 
liegen Goldbarren unc Dsumanten herum! Deo 
Riesenmuschelin und Haublische waren mir 
nicht añesami freundlich gesonnen, doch die 
natten See-Anemonan kamen mir jedesmal 
zu Hile. wenn os eng wurde. 


Tag 3: Ein befier Tag war das — habe den 
Vulkan artorscht! Die Нап warnen einmalig, 
aber die herabstolliandan Fledarmáusa und 
der ürgerliche Steinschiag Trübten den Genul 
beträchtlech. Am schlimmsten war wohl die 
Lava. Um nicht zur Brabente zu werden, 
mul3te ich mich аш einar riesigen Folgen 
mitlar im Vüulkan-Innaem nach aben treiben 
lassen. Zum Glück wurde ich oben im Krater 
wieder ausgespuckt, und ich watte, dañ 
dieser Vulkan demnächst ausbrichi 


@ 


qi 


Ze jour: J'ai exploré l'épave naufragée au 
large de l'ile. Plaine de lingols et de 
diamanis. Гаі eu qualkques problemes avec 
les poissons at les dams géants, mais _ 
certaines anérmonas de mar ont été asser 
gentiles pour m'aider à sortir de centaines 
situations dificiles. 


3e jour: Dans Ig volcan! Las gotics soni 
magnificus mais Mes chauvessouris qui ma 
{сёйлеп ot les pierres qui tombaian ont 
rendu les choses un peu compliquées. La 
plus dur a ёі la lave. Pour pouvoir 
m'échapper, je me suis randu au centre du 
volcan, sur un gros rochor. Je завіз sorti juste 
аш moment бй be volcan entrait en éruption? Il 

est trés actif et je suis sûr qu'il aura une 
nouvelle éruption bine! 








2 Segundo dia: Ехрістё el 


е 





naufragia dë la isla, jMontones 
di ono y diamantes! Tuwa 
algunos problemas con las 
almejas y los paces gigantas, 
pero algunas anémonas de mar 
tuvieron la amabiäded de 
salvarma da ciertas situaciones 
poliagudas. 


Tercer día: (Dentro del volcán 
Las cavamas son magnificas, 
pero les murciélagos bajando en 
picado y las rocas 
dasprendiemadose pusieron 1а. 
cosa un poco didici, La poor 
parie lue la шуа. Para escapar, 
tuve que atravesar el centro del 
volcán sobre una gran reca. [Бан 
justarmwenbe cuando el volcán 
comenzó a arrojar lava! (Es muy 
üctivo, y me apuesto cualquier 
cosa a que volvera a entrar en 
imupecica muy pronto! 


@ Secondo giorno: Oggi ho 


a 


esplorato la nave naufragata al 
larga Сей. Ho trovato mucchi 
di ingati e damanti. Но avuto 
alcuni problemi con Ie conchiglie 
giganti ed i pesci ma alcuni 
anemon di marne seno stati tanto 
genti da aiutarmi in alcune 
situazioni dilficili 


Terzo glorna: All'interno del 
vulcana! Le caverna sono 
magniliche ma i pipistrelli ehe 
svolazzano е le rocce che 
cadono rendono һа cosa 
dificallase. La parta più ditficile è 
là Іама. Per scappare ho dovuta 
raggiungere il centro del vulcano 
a bordo di una grande roccia, 
Sono uscita proprio quando i 
vulcano ha eruttato. E" malto 
aitivo e scommetto che enuttarà 
nuovamente fra nom malto. 


a 


Апага dagen; Undersókte det 
där skappsbroltet strax utantór 
бп. Smockfulit med gulctackor 
och diamanter! Jag пасе ап del 
problem med Hittamussioma och 
Tiskarna, man att gäng hyggliga 
havsanemoner hjälpe map ur ett 
par làbbiga йеп. 


Tredje dagen: In i vulkanen! 
Grottoma år belt васоіка, men 
nágra fabbiga faddermüàss och 
ett stenras stállcdie till dat libe 
grann. Меп det jobbigaste var ju 
hell klart lavan. Fór att kemma 
undan маг jeg tvungen ай tà mig 
upp genom vulkanschakbet på ett 
stort klipgbiock. Jag kom ul 
precis innan vulkanen fick att 
шй! Den verkar olåckt aktiv, 
ach jag slår vad om att den 
kommer ай bryla ut-ganska snari 
igen! 


@ 


De tweede dag: Ik ondarzacht 
һа scheepswrak naasi bet 
ейап@, Vol mer goud an 
diamanten! Ik had een paar 
probleempjes mat de reusachtige 
mosselen en de vissen, maar 
gelukkig waren een paar nee- 
annamonen zo aardig om me ta 
varkossan uit em paar bernardi 
situaties. 


De derde dag: In de vulkaan! De 
goten zijn schitterend, maar 
regal gevaarlgk door de 
aanvallende vieaemmizen en 
vallende rotsen. Het moallsikste 
gedeelte was de lava. Cm te 
kunnen ontanappern, magst ik 
naar het midden van de vulkaan 
reizen op een grobe rots. Net ioen 
ik uit de vulkaan kwam, Багай hij 
las! De vulkaan is eng асйа! en 
durt eram te werden, dat hij 
binnankort waer lnsharsi! 
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4 4th Day: Mauntain-chmbing today. Some 


fierce billy goats bullad me around, and bees 
&warnnad here and there. I kept climbing and 
found the entrance to Ther ice caves. T knew I 
was getting closer to The mysterious temple 1 
had heard about. 1 made it through the ice 
caves and somehow got past а мегу 
dangerous Falcon. | now know the secret to 


the island and am about to enter the temple... 


@ Tag 4: Für heute ist Bergsteigen angesagt. 


Auch hier etwas untreundliche Tierwelt: 
Bergzieren wollen mich aul die Hommes 
nehmen, und Bienenschwáürme schwirrten mir 
bedrohlich nahe um den Schnabel. Ich Hen 
mich aber nicht abhalten und kletterte weiter, 
bis ich деп Eingang zur Eishióhle fand. Jetzt 
wufite ich mit Sicherheit, daft ich mich in der 
Мање des geheimnisvollen Tempels beland, 
über don ich so viel gehért Паге, Mit wel 
Glück und Schnatterm überstand ich auch die 
Eishóhlen, und dann gab es nach diesen 
hóchei gefährlichen SturzEalken, deam ich 
gerade noch antkommen konnte. Aber |0171 
habe ich das Geheimnis der Insel 
entachlüsselt — mur noch wenige Schritte big 
zum Tempelaingang... 





& de jour: Aujourd'hui, ascension de la 


montagne. Des boucs violents m'ont бапсё 
cessus el des abeilles volligaient par-ci, pit- 
là. J'ai continué à grimper et Toi trouvé 
l'entrée des grottes de glace. Je savais que 
j'approchais du temple mystàárieux dont 
[avais entendu parler. J'ai réussi à franchir 
les grottes de glace et ai pu éviter un Гацсоп 
1705 dangereux, Је connais maintenant Ie 
secret de l'ile et suis sur le point de pénétrer 
dans le temple... 








^» Cuarta dia: Ноу me toc escalar 


montañas. Algunas cabras 
mwas mae golpearon alli, y 
habia abejas por todas рагі. 
Continu escalamdo y enconiré Ia 
entrada a las cavernas de hielo. 
Babia que me astaba acercando 
al misterioso templo del que 
habia oido hablar. Atravese las 
cavamas de hielo y en alguna 
parte aludi a un halcán muy 
peligrosa. Ahora conozco ай 
necreto de la isla y estoy a puro 
de enirar ет @ templo... 


"» Quarto giorno: Oggi he scalato. 


Alcune cnpre mi hanno colpito 
menire delle api mi hanno 
disturbalo quii е là. Ho continuada 
а scalaré ed ho trovato l'ingresso 
delle cavere di ghiaccio. Но 
subito capito che mi stavo 
avvicinando al misterioso tempio 
di cui avevo ию parlare. Но 
attravereato le caverne di 
ghaaccio ed in qualche modo 
sono riuscito ad evitare ит 
pericoloso falco gigante. Ога 
conosco il segreto dell'isola e sto 
par entrare nel tempio... 


@ Fjärde dagen: Klattrade omkring 


en del i bengen idag. En del 
stóddiga sbenbockar stángades, 
осп här och dër surrade hela 
bisvármar lör. Jag fortsatbe miti 
entrágna klättrande och hittade 
ingången till isgrottoma. Jag var 
halt siker ра att jag närmade mig 
chil nvystiska tempel som jag hört 
talas så mycket om. Jag tog mig 
igenom isgrottorna och kom ра 
något g&m Auen fürbi en stor, 
магі talk. Men nu — nu vet 
jag àns hemlighet och агра van 
in i temple... 


9 De vierde dag: Vandaag was bet 


bergtakltimman geblazen. Een 
paar woeste bokken stootten 
tegen me aan en overal 
zwarmden bijen. Ik Бе klimmen 
ern vond de ingang naar de 
ijsgrotten. Ik wisi dat ik steada 
dichter bai dé qehaimzinnige 
Tempel kwam, waar ik aver had 
horen spreken, Ik slaagde erin ` 
door de ijsgratten te komen en op 
de бёп of andere manier kon ік 
ien heol geviarigkée valk 
равза, Mu ken ik het geheim 
мап het eiland en Ik ska op het 
punt om de tampel binnen te 
gaan... 


Handling This Cartridge 


This Cartridge is intended exclusively for Ihe Sega 
System. 


For Proper Usage 

Ф Do not immerse in watert 

Ф Do not bend! 

Q Do not subject 10 any violent impact! 

T Do not expose to direct sunlight! 

®© Do not damage or disfigure! 

Ф Do not place near апу high temperature source! 
Ф Do not expose to thinner, benzine, etc.! 


* Whon wet, dry completely before using 

* Wien й becomes (fy. дучо EE 
cloth dipped in soapy water 

* Ahar use, put i in its case. 


* Ве sure to take an occasional recess during 
oxtended play. 


WARNING: For owners of projection televisions. Still 
pictures or images may cause permanent picture tube 
damage oc mark phosphor of the CRT. Avoid 
ropeatod or extended use of video gamos on targe 
Screen projection televisions 


e 


Handhabung der Kassette 


Diese Kassette ist ausschieBSch zur Vorwondung mit 
dem SEGA-Master System/Master System II 
bestimmt. 


VorsichtsmaBnahmen 
@) Vor Мазза schützen! 


(4) Nicht direkt der Sonne aussetzen! 

© Nicht beschádigen oder verunstatten! 

@ Vor Hitze schützen! 

Ф Nicht mit Verdünner, Benzol usw. in Berührung 
bringen! 


* Bai Nàsse vor dem Gebrauch vollstándig trocknen. 

* Bei Verschmutzung vorsichtig mit einem weichen, 
in Seifenwasser getauchten Tuch abreiben. 

* Nach Gebrauch in die Hülle legen. 


* Vergessen Sie micht, bei langem Spielen manchmal 
eine Pause einzulogen! 


WARNUNG: Bositzer von Grofspddschinmtemsehern 
oder Fernsehprojektoren werden бага) hingowiesen, 
dañ Standbilder pormanente grennen 
Bildróhre verursachen oder zur 

PAGADO BaN dOr KANSASA рст. Дар Ч 
Vermeiden Sie deshalb eine wiederholte oder 
übermáhig lange Projizienung von Videospioten quf 
Grofibidschirmgerüten. 


Manipulation de la cartouche 


La cartouche ost conçue exclusivement pour le Saga 
System. 


Pour une utilisation appropriée 


M Ne pas mouiller! 

@ No pas plier! 

Ф No pas soumettre à des chocs violents! 

(4) No pas exposer au soles 

5 Ne pas abimer 

Ф Ne pas laisser à proximité d'une source de chaleur! 

Ф No pas mattre en contact avec du diluant, de 
l'essence, etc.! 


* Si votre cartouche est mouille, $6chez-la bien 
ачам de la réutiliser. 

* Si elle est sale, Irottez-la avec précaution à (aide 
d'un соп humide et d'un peu de savon 

* Si vous ne vous en servoz plus, rangez-la dans sa 
роне. 


* N'oubliez pas de faire quelques pauses si vous 
jouez assez longtemps. 


AVERTISSEMENT: Pour les propnétaires de 


ATTENTION! Cot avertissement ne concerme en 
aucun cas les téléviseurs classiques. 








Manejo del cartucho 
[abe cartucho está зайва ricamente 


pam el nisbima Sega Sysbem. 
Para un mejor uso 


fp Na mojaro 

їй! Мо doblaria! 

1v (Мо darle golpes vicsentaal 
ОШ) (ien exponere a la HES directa del soll 
U No dañaro ni гауайої - 
iD [Mo expanarto a afas bamperalurast 
її) (Mo exponero a démenis, bencina, 

pie! 


* Guindo esté húmedo, siquale por 
compilato artas de иһ. 

Cuando esti sucio, Mmali con 
сило бог un pare suave 
hurnedecido en agua con jabón, 
Горин de usarlo, coliquale en su 
handa 


Саша un uge prolongado, lomi 
ilgün mornpao de daescirmeo. 


- 


= 


AVISO: Para los usunios oed pesi 
de итын Boo proyección, Lan 

irnibgenas Hijos puedan causar dafios 
pormananies en el Tubo dà imagen o 
marcar al tésforo del tubo de rech 
calidos. No emplee repelidamarnte rii 
durante periodos protongados Kd Rugs. 
de video en televisores de proyeacción 
de parias pamatas, 





Uso di questa cartuccia 


Questa cartuccsa à destinaia 
gsclugmiamerte al sistema Sega 
System. 


Per un uso appropriato 


ti Man bagnatelal 

D: Моп piagañetal ` ` 

CD Evitate i colpi violenti! 

i Man espanetela alin luce direta del 
вне! 

E Nan Чатгындүраһе1н о серба! 

if» Mon lascinteta vicino a fonti di calernel 

D Non Бадаа eon benzina o nro! 


* Qunndo si bagra, asciuigabala bane 
prima бао. 

* Quando ai sporca, pulitela enn un 
panno manido inumidao con 
delt aceoug insaponada. 

s Dopo Tarte, rinmetbotela miia sua 
cusiodia. 


+ Cuando pocmo a lungo, foto una 
pau di tinto in tanto. 


ATTENZIONE: Por gli icquirmnti di 
havigon a proiezione. Fotegrammi rmi 
à imagini lare possono сашбата 
danni parrmananti al cinescapio o 
абсіаго reen di їост sul CRT, 
Evitaba l'uso ripetulo o prolungato di 
vicos hi вш! misora Droe none а 
grande schema. 


Kassettskótsel 


Danna spelkassett Dr avsedd att bara 


användas і Segas videospaldator Sega | 
&ysipm. 


Korrekt kassettskótsel 


T Aktas fàr lukt och voten 

Gb Far aj vias! 

Gb Får aj utsätins für stöta 

(85 Utsätt der oi ër stark solljus! 

@ Öppna dam ej aller skada dem! 

@ Füevaras e пага vàármakálla! 

(72 Arwënd imga léaningsmedal vid 
ranging! 


* Om faki eller hinanda hamnar pi 
kassetban: bka bert del innan 
таанга. 

e От kassetian blir smutsk- torka 
Tórsiktigl bom srmutsen red en mjuk 
irem Tukbad med ie tihimi. 

* Eiter атага грі: sit | kassotten i 
kigtssitlars ear. 


" Gör dà och dá att upeehball under en 
ломала sr 


VARNING! Сог рпа Когти анато 
och с у: ПАСУЕ, nam visis 1 0 
me siud М gingen, kan bli gisik till 
skador i bikirárat ör Гатти гомо gi 
katodstrálebildskünman. Брина inta 
манорае ofta. inte halier i Tora timmar 
àl gången, паг du anvárder doti simya 
tv-bédskármar. 


Behandeling van de 
cassette 
Doro cassetta e uitsluiberwd Decoali 


von het Sega Меда Drive, Carme Gaar 
e Master Systam. 


Voor juist gebruik 


i0 Moak hom nio nail 

x Buig orm niet! 

Ж Sseot or niet Мий feqenaant 

@ Saal hm nim loot aan direct pocht 

d Bosch ol vengo hem nèni 

© Spot hem niet biodli nan loge 
Temgpsaraturern] 

1) Maak nem тим schocn rat thinner; 
[каппы mmz 


* Mank ham баги droog als hi nu is 
Слам. 

a Maak hom sichoon mat ean zachto 
dok aba ba шї is gawonden. 

* Barwnar hom in zin dona: 


* Heim voldoendo parasa al jo 
langar tiklan (ЙМ alkan apeti, 


WAARSCHUWING: Voor eigenaars wan 
тогос кв орала на: аага baelden 


-ol pinapan kunman pijeendo echado 


Wanra їшї dé Diekdbuim ol fasfer 
van M MA. Матти heruanidebjk 
Mir guten van du videospelten op 

Goal prüjectio-Loievitios 
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Wami papri rez oda 
ANiurnamo caria звена 
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